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A lap szellemi részét illető közlemények a „Heves 
és Vidéke“ szerkesztőségéhez, az előfizetési és 
hirdetési dijak, valamint nyílttéri közlemények a 
„Heves és Vidéke“ kiadóhivatalához cimzendök.

Tanítói közgyűlés és 40 év.
Az ulsó-hevesi tanítói kör e hó 

Ü4-ÉH tUPtn szokásos, közgyűlését. 
Az „álsó-hovesi“ kör tanítói min­
dig tudatában voltak nemes hiva­
tásuknak, s örömmel jöttek gyiiló- 
sozni, hogy ápolják a kollegiális 
szöveteiét; előbbre vigyék, maga­
sabbra emeljék, azt az épületet, 
melyet „népuevelésnek“ neveznek, 
hu nem sokkal is, de legalább egy 
iégla-ditrabbítl. Megfelelt dereka­
san mittd a két célnak, i)e kezd­
jük (diliről.

A gyűlést (I. e. 11 órakor meleg 
szavakkal nyitotta meg szeretett 
elnökünk, i'tdő Puchlin Kázmér 
esperes-plébános ur. A jegyzó- 
köilyv felolvasása után ismét sze­
retett elnökünk vette át a szót, s 
élénk sziliekkel, rokonszenves ér­
zéstől áthatottaII üdvözölte, a taní­
tók nevében Hevesy János hely­
beli kollega barátunkat, ki az idén 
kántortan dóságának 40. évét ün­
nepli. Lelkes éljenzés tört ki a 
szivekből e kijelentésre. Az éljen­
zés leösilapuíta titán a jubilláns 
állott föl s meghatott hangon mon­
dott köszönetét a meleg szavakért, 
mclylyel személyét ez alkalommal 
megtisztelték. Ezek után Rozma­
ring József érki ktanító állott föl

s a következő, szép, rhetorikus 
beszéddel üdvözölte körünk két 
tagját: Török Antal kiskörei és 
Lövey Mihály zárán ki ktan ltokat 
kik szintén most töltöttek be 30 
évet, a tanítói nehéz pályán. Egész 
terjedelmében a beszéd Így hangzik: 

Tisztelt közgyűlés !
Nem szokásom, hogy személyekről dicsőítő 

hynmtisokiit zengedezzek.
Tapintatlan a tolakodó hízelgés, hármint igyekszik 

is furfangos ügyességgel a polcon idő férfiút körül­
rajong,-mi.

Mint illattalan művirág, olyan ez a puszta köteles­
séget is érdemmé hatványozó dicsőítés, ha önzésből 
fakad.

De mikor igazi érdemről, kivételszámba menő 
ritka jellemről, s lelkes tanítóról van szó. készséggel 
emelünk kalapot, mert ezt teszi kötelességünkké az 
elismerés, mely úgy is egyedüli osztályrésze a derék 
férfiaknak.

ISO év az egyház és iskola szolgálatában, nagy 
feladat. Ezt a .'Hl évet, százféle apró. tudatlan 
gyermek között csak az képes megérteni és méltá­
nyolni. ki maga is néptanító.

Minden munka szép és nehéz, ha odaadással és 
igyekezettel párosul, ámde a lelkiismeretes tanító 
munkájával még sem ér föl egyik sem.

Bámulatos egy-egy székesegyház messze csillogó 
kupolája: pompás látvány a paiotasorok festői 
csoportja: ám a hangyák és a méhek csöndes mun­
kája. mindezt megszégyeníteni.

Amott erős emberek hatalmas gépekkel, itt apró 
teremtmények láthatatlan gépvcskékkel dolgoznak.

„Ne a gépeket csodáljátok mondja Turgenyov 
s ne a vívmányokat, hanem amaz ismeretlen hatal­
mat. amit (léniusznak mondanak, ami az ember 
szimbolitimát, a szót létrehozta.“

„Ha láttok egy mcgkövcsült fatörzset, ne bámul­
játok. mindez csak néhány évezred szüleménye.“

„De gondoljátok el csak ama szörnyű s korsza­
kokon át is tartó küzdelmet, inig az állati makogás 
szóvá alakult.“ ....Le a kalappal a hangya- 
szorgalmit néptanítók előtt! Zajtalan munkájuk 
hazafisággal. eszményi.séggel karöltve bámulatosabb 
eredményesebb, mint a győző hadvezérek hajme­
resztő tettei.

Mi a tanítóság? Kéreti-tön nőtt fenyő,
Lába alatt köszirt, feje fölött felhő.

S ámbár all lg hall mást, mint harsogó szelet, 
Sorsküzdelmet feled, munkál, tanít, szeret.

Tisztelt közgyűlés! Tankerült-tünknek két érde­
mes tagja : Lövey Mihály z,aránk! és Török Antal 
kiskörei kántortanitók elértek működésük VII. luszt- 
mmáig, s én ez alkalmas felhasználom arra, hogy 
őket. a provinciális tanítóság nevében, szivem egész 
melegével és szeretőiével üdvözöljem.

Ne vegyetek dicséretnek, még kevésbhé hízel­
gésnek. az elismerés, a hódolás, e szívből fakadó 
kifejezését, mert lősz mi célom volna mindezekkel ? 
Hanem tekintsétek szavamat szinigazságnnk, melyek 
önként fakadtak fel szivemből mint illat a virág 
kclyhéhöl most, hogy a magyarok Istene erőben 
és egészségben érnetek engedte áldásos tanítói 
működésiek 30-ik évét; mely 30 éven át, romlott 
levegőjű rozzant termekben, testet-lclket ölő nehéz 
munkával formáltátok át emberré a tudatlan apto-
ságot. . . ,

Minő furfang. türelem, mily óriást tanulság, 
módszer, tudás, de mintlt-nckfelett mennyi lelke­
sedést kellett e pályán kifejtenetek, mely pálya 
bizony messze esik a hir, a dicsőség és az anyagi 
haszon útjáról.

Ha miikődéstek terén, az öntudaton kivid mi 
semjutalmazott volna meg, ott van a gondozastok 
alatt emberré vált nemzedék, kiknek uhujához 
fűzzük mi is szivünk azon hő kívánságát, hogy az, 
idők Era. élteteknek kedvezve, még soká tartson 
meg titeket, nemcsak iskolátok ólén, de az egyház 
szolgálatában is.

Ád multos almos !
E poetikus beszéd után hosszan 

tartó, szívből jövő éljenzés követ­
kezett. Az érzelmek hullámainak 
leesilapulta után áttértünk a napi­
rendre. Var ally ai József és Szabó 
István kiskörei tanítók dolgozatai 
olvastattak löl, a Haj z tan it ács­
ról és a gazdasági ismétlő iskolák 
céljáról. Mind két dolgozat általá­
nos tetszést keltett s jegyzőkönyvi 
köszönet lett a jutalma. \ étek
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SOHA. ..
Hogy ;i ligetben kóboroltam 
Rügyezni kezdő fák alatt.
Epedö vágvgyal megzavartam 
A régi, régi árnyakat. ..
Es ott, a kis pad barna hátán 
Zokogva néztem szeri eszél.
Es könyező szemmel kerestem 
Egv elveszett tündérregét. . .

* * *

Az elveszett tündórregéböl 
Egy szép leány épen arra járt.
Szomorú arccal nézegetve 
A vígan züldülö határt.
Es ö is. én is félre néztünk 
Nem tekintve egymásra sem. 
ő tán a régi üdv után sirt,
Kn is sirattam a szivem.

A tündérmese elveszett rég,
Mi megmaradt, foszlánya csak 
Egy pár hozongós. ócska emlék.
S két szívből egy-egy tört darab.
Hiába várjuk mindaketten 
Az álmot, mely elszállt tova.
S a múltakat is csak keressük,
De nem találjuk lel soha.. .

KASZAB CÉZA

Cigány Panna.
Most ültük itzl hiszik, ugyebár kedvt-s 

ni vasúink, hogy arról a bizonyos cigány 
Pannáról fogok mesélni, akinek, „kő a szive, 
jág az ajka" sth. Ihűiig dehogy! sőt ellen­
kezőleg az ón Pannámnak 1tiz a szívó, tűz 
az ajka. No de élűiről kezdem: onnan mi­
kor már Panna egy nagyobb vidéki város­
nak voll boldog lakúja; mint fiatal asszony. 
S az ura, Zsiga, otl volt szegény a bandá­
ban, prímás; elegáns legény:„szép fiú és a 
mi IV) valódi müvész-lélek. () a lelkét is 
In-lé ünté abba a száraz fába. Olt! hogy 
ludoll hegedűje sírni, zokogni, vagy a lel­
ket,boldogságban ringatni.

lés a Zsiga hegedűje csak boldogságról 
ludoll most beszélni; most boldog volt tulaj­
donossá, boldog ... nagyon boldog férj.

Szép is voll az ő felesége nagyon. Hogy 
is mondjam csak arról az asszonyról? Kevés 
az, list azt állítom, hogy bű-bájos keleti 
szépség veit. Az Islen-adta karcsú, magas 
termel és sötét barna are, nem szorult 
semmi mesterséges szépítésre; meri ő ritka 
szépség volt úgy is; természetes göndör, 
holló fekete fürtök övezték a görög ínytho- 
lúgia istennőire emlékeztető arcát, elveszett 
annak a szive, a ki egyszer azokba a hű­
vös vágyakozása fekete szemekbe nézett.

S bizony elveszett annak a fiatal daliás 
katonatisztnek a szive is, aki egy szép 
napon, ti Zsiga szülővárosába érkezeti, holmi

felülvizsgálati szemlére, s meglátta a szép 
cigány asszonyt. Persze a szivének keresé­
sére indult, s nem nyugodott addig,^ inig 
einem hódiiá Zsiga prímás hitvessót. Zsiga 
prímás akkor értesült erről, mikor a fele­
sége a vonaton utazott már a tiszt ur után.

Épen egy keringőben fogott;^ egy vad 
szédítő koringébe, mikor értésére adták, 
hogy felesége megszökött.

Lgy parányi hir, egy röpke gondolat, 
megbénított egy zseniális embert; gondo­
latai megtévedtek s elméje örökre elborult.

Nem beszélt már boldogságról hegedűje; 
sem a lelket nem indította meg; mert tulaj- 
donossának teljesen kihalt értelem-vilaga, 
s olt. maradt, a hol azon élő-cltemotettek, 
kik bár mozognak, hangot nem értenék.

Csendes őrült, nem bánt senkit, örökö­
sen a városban bolyongva, mindenki előtt 
le kapja kalapját, s mosolyogva hajlong, 
kérve cgy-egy krajcárt.

Ks, bogy a sors szeszélyé összehozta a 
megtelfdt asszonyt, a meglövöd! katona­
tisztei. ez mindnyájuknak romlását okozta.

A tiszt ur mesés fényűzéssel vette körül 
a. szép asszonyt, es ő a keleti nép könnyed­
ségével találta magát uj sorsába. Remek 
öltözékei még jobban kiemeltek szépségét. 
Nagyon szerette a esillogást-ragyogásl, 
annyi aranyat magára rakott; úgy nézett 
ki mint Spanyol ország hajdúnkon mór 
fejedelmnői.

S a tiszt ur bőkezűsége folytán úgy is
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Sándor gazdasági szaktanító pedig 
„A nők kiképzése különös tekintet­
tel gazdasági viszonyainkra“ címen 
tartott egy mély tanulmányra valló, 
sok humorral, keserű, de tanulságos 
gúny nyal megirt felolvasást. () 
is elvette jutalmát a jegyzőkönyvi 
köszönetben. Apró ügyek elinté­
zése után a tárgysorozat, ki lévén 
merítve, az elnök a gyűlést be­
rekeszti.

Most következett e nap legszebb 
része: ugyanis testületileg mentünk 
szeretett jubi 11 áns kollegánk, há- 
zához, hogy az ő kedves otthoná­
ban üdvözöljük. Itt is ft (lő Puchlin 
Kázmér esperes plébánost üdvö­
zölte s csillogtatta ékesen szóló 
tehetségét.

Az utolsó akkord a „Zöld-Hor­
dó “-ban fejeztetett be. Itt gyűltünk 
össze társas-ebédre. A dicséretre 
méltó ebéd közben Érsek atyánkra 
Puchlin Kázmér esperes plébános 
emelte poharát. Gycnes Pál pélyi 
plébános pedig Puchlin Kázmérra; 
e sorok Írója a jubillánsra. Énekes 
János boconadi plébános a jelen­
levő hölgyekre emelte poharát, stb.

így múlt el e nap. Sokan,vissza 
fognak e napra emlékezni. Én sem 
feledem el soha. Mert e nap egy j 
óriási kérdőjel-és vádként emelke­
dik föl lelkem előtt: hát csak eny- ! 
nyit érdemelt az, aki 40 évig szol- j 
gálta a várost?!

n. B.

Munkanélküliség és kivánderlás.
Elszomorító hírekről olvashatunk a lapok­

ban. A magyar munkások jó része még 
mindig kenyér nélkül áll. Ahelyett, hogy 
csökkenne a munkanélküliség, egyre foko­
zódik. Legújabban csupán a fővárosból 
mintegy húszezer iparos, munka híján, kia­
kar vándorolni.

A nagy nyomor, nélkülözés, a kenyér­
hiány immár oly nagy, hogy a nép kétség­
beesésében végső mentőeszközhöz: a kiván­
dorláshoz fordul.

így van ez az ország valamennyi részében, 
sehol sem lehet kedvezőbbnek mondani a 
viszonyokat. Még a legtehetősebb, leágaz­

óit mint egy fejedelemnő; fényes fogaton 
járt; szolga sereg vette körül, pazarul köl­
tekezett ; különben is megvolt benne az a 
jellemvonás, ami Faraó ivadékainak álta­
lános ismertető jele; a holnapról soha sem 
gondolkozott. Olvasati an ul szórta a pénzt.

S ehhez a tiszt ur is nagyon értett. Tiszti 
fizetése magának is kevés voll, s midőn 
apjától örökölt vagyona is elfogyott, renge­
teg adósságba keveredett. Hitelezői egyre 
zaklatták, utoljára odajutott, hogy le, kellett 
mondania tiszti rangjáról, de a szép asz- 
szcnyról nem tudott lemondani; még min­
dig rabja volt.

Hanem midőn a szép asszonynak is le- 
kellctt mondani a fényűzésről, ő nem vette 
olyan könnyen a dolgot; örökös perpat var 
ütötte föl tanyáját náluk. Egymásnak tet­
tek szemrehányást, egymást okolták sor­
sukért és veszekedtek az örökkévalóságig; 
de az nem jutott eszükbe, hogy megérde­
melték sorsukat.

A szép asssony magaviseleté végtelenül 
clkcserité a tiszt urat. Ez a hála, amiért 
tönkre tette miatta az egész carrierjét! 
utoljára az alkoholba ölte a bánatát.

Es a szépséges Panna, midőn már látta 
evek múltával, hogy immár végig futott 
elet utjának azon a részén, amely virágok­
kal volt borítva, ezután a tövisek követ­
keznek: elkezdett vágyódni vissza . . . vissza 
az elhagyott férjhez;. . . ahhoz a ki őt soha 
<-'£y tekintettel sem bántotta volna meg:
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dngabb vármegye, a Bácska több fulvába 
is nagy az Ínség.

A kivándorlás eszméje mind mélyebb 
és erősebb gyökeret kezd verni a koldus­
botra került nép agyában, hogy komolyabb 
agodalmakra ad okot.

A szegény emberek egy része fölszedi 
sátorfáját ős külföldön jórészt Amerikában 
vél jobb és biztosabb megélhetést találni.

Pedig szomorú csalódás órí á kivándor­
lókat, kalandvágyé tertnészet üknek megad­
ják az árát, rövidesen a legkeserühb tapaszta­
latokkal térnek vissza szülő hazájukba, mert 
belátják, hogy az uj világban még sokalta 
nehezebb kenyérhez jutni, mint, idehaza.

A mily nagy számmal vándoroltak Ame­
rikába a jobb sorsot remélő szegény emberek, 
oly tömegesen jönnek haza, megdöbbentő 
dolgokat régélvén a Idillt lévő munkás k 
nyomoráról.

I)o nem csak az A Inerikába vándorolt 
magyarokkal van ez igy, ily sors éri a leg­
több európai bevándorlókat is.

New-Yorkban közel Lel venötezer munkás 
munka nélkül ődöng az utcákon, főrészek 
családos s hasztalan minden jajveszékelé­
sük, semmiféle foglalkozást nem találnak 
Ami a legborzalmasabb az, hogy oly nagy 
még nem volt a bevándorlás Amerikába, 
mini az idén.

Az európaiak azért nem jutnak munká­
hoz, mert a hol tényleg munkaerőkre van 
szükség, oda elsőbben amerikaiakat vesznek 
s ha már ilyen nincs, nkor kerül a sor az 
európaiakra.

Nálunk épen ez a panasz, hogy nincsen- 
nek tekintette] a munkás magyar voltára, 
veszik nyakra főre az idegeneket s igy ter­
mészetes, hogy munka nélkül marad a 
szegény ember és elkeseredésében egy szép 
napon összeszedi sátorfáját és elhagyja a, 
szülőhonát.

Tenni kéne e téren valamit. Ahol csak 
munkaerőre van szükség Magyarországon 
ott elsősorban a hon fiait részesítse előny­
ben, a munkaadó, hazafias kötelességének 
kell lennie, hogy magyar ember mig munka 
nélkül van, addig idegen munkás nem reflek­
tálhat szerződtetésre. Ilymódon rézzben is 
csökkenthet nők a nagyarányú és minden . 
tekintetben káros kivándorlást.

Ez még ideje korán kell meggátolnunk,
! éppen a legalkalmasabb időpont a kiván­

dorlás nagyobb mérvű terjedésének meg­
akadályozására. Nem nézhetjük tétlenül 
közönynyel a tömeges kivándorlásokat. Az 
egész ország részeiben ma-holnap löleihe- 
lődnek az idehaza egyáltalán boldogulni 
nem tudó és családostól hagyják el Magyar- 
országot, melynek ugyancsak szüksége van 
fiaira, minden egyes emberért kár, minden

a ki leste neki minden gondolatát.
S gondolatait tett követte. Vissza indult 

ahhoz, kiről évek óta hirt som hallott; bi­
zolt benne, hogy megfog neki bocsájtani, 
hiszen imádta őt s ismerte jó szivét.

Haza érkezve, szinte félve kereső fel, 
volt boldog oihonát. Elhagyatott volt az; 
kiköltözött abból ő vele a boldogság, s ki­
költözött Zsiga is; kérésére elvezették hozzá.

Mehetett ő már ahhoz, nem ismert reá, 
de ő is alig ismerte fel az elhagyatott kol­
dusban az egykori életvidor, szép fiatal 
embert. Megöregedett, összeesett, elhagya­
tott, kopott ruha lógott rajta; szánalom 
volt nézni össze-esett arcát.

S ő nézte hosszassal) az elhagyatott 
embert. Milyen lelki kint szenvedhetett ez, 
mig ennyire jutott! s ennek ő az oka. Ká­
bult fővel hallgatta, amint beszélte ápolója, 
hogy egykor, nem is régen, hires zenész 
volt ez; csupa tűz, csupa érzés, hanem egy­
szer elhagyta a felesége, akit ő kimond 
hatatlanul szeretett, s abban a pillanatban 
Zsigát is elhagyta gandolkozási képessége; 
nem tudta többé kezébe sein fogni azt a 
hegedül, amelyből olyan bűvös hangokat 
tudott elővarázsolni.

S a szépséges Panna lelkében, felébredt 
a lel ki ismeret. Eiijealmas hang tört elő az 
ajakén Zsigi ! Es Zsiga fölvető bá­
gyadt, kifejezéstelen szemeit (mennyi tűz 

i ragyogott azokban egykori) s meglátva az

egyes ember veszlesseg a hazára.
Találjunk módot, hogy a nép munkához 

jusson, hassunk oda, hogy még csak távol 
Vúi se kisértse a földhöz ragadt szegén,V 
lelket a kivándorlás réme. Talán ez a nap 
nap utáni kivándorlás mégis síi Igei pl logjit 
a miinkáközvetítőknek, á mely a főváros­
ban mái' megalakult, az ország kiilömbözó 
részeiben való minél előbbi gyors lölallitasat.

A nép nem kíván sokat, lulkövctelese 
nincs, csak szerény, tisztességes megélhetése 
legyén biztosítva. így nem lehetünk annak 
a veszélynek kitéve, hogy földjeink par­
lagon műveletlenül hevernek, hanem ellen­
kezőleg munkás kezek által ápoltatnak, 
gondoztatnak, ami csak az ország előnyére 
javára, jólétének előmozdítására szolgálhat.

A tömeges kivándorlásokat tetemesen 
előmozdítják másrészt és ez is figyelemre 
méltó, a külföldi vállalkozók ügynökéi; il 
kivándorlási ágensek üzérkedése, a kik a 
hiszékeny embereket igen gyakran rábírják, 
szép szóval, fényes Ígéretekkel kecsektet ve, 
hogy hagyják oda szülőföldjüket. Az ille­
tékes közegeknek éber szemmel kell e 
fajra ügyelnie, kik valósággal elözönlik az 
országot és nem minden eredmény nélkül. 
Ezektől az ügynököktől is meg kell tisztí­
tani az országot és Vz Is égy hidd ja á 
kivándorlások enyhítésének.

IIIR e k.
Előléptetés. S i p o s S á n d őrt, 

városunk közszeretetben álló al-járásbiróját 
Székesfehérvárra törvényszéki bírónak 
nevezték ki. Gratulálunk !

Előfizetési felhívást bocsát közre egyik 
munkatársunk, Kaszab Géza ur, killek 
eleven tollal megirt tárcájában é lápok V. 
olvasóinak is volt alkalma gyönyörködhetni. 
Ez előfizetési felhívás pedig egy kis könyvre 
szól, melyben egy kis vígjáték, meg holmi 
apróságok lesznek Mivel ez már nem az 
első müve munkatársunknak, hanem második 
igy biztos garanciát nyújt arra nézve, hogy 
nem férc-munkával állunk szembe, hanem 
egy olyan munkával, mely megérdemli, 
hogy pártfogoljuk- Decenlber végén jelenik 
meg e könyv. Ara 1 korona. Előfizetést 
„Heves és Vidéke" kiadóhivatala is elfogad, 
vagy pedig a szerzőhöz, Budapestre VII. 
Erzsébetimről 42 sz. alá küldendő.

A Dobó-szobor. Múlt számunkban 
már megemlékeztünk ama mozgalomról, 
mely Egerben megindult, hogy i(z egri vár 
hős védőjének szobrot emeljenek- Vagyis 
mint a felhívás mondja: „Szeretnénk egy 
szép szó bo r-cso port ozat ot, amely feltűntet­
né Dolliiban a hazafias elszántságot, Bor­

asszonyt, oda tai'tá eléje kalapját, kérve 
tőlle egy krajcárt.

Elborult a bűnös asszony szemei előtt 
a világ. Megfordult, s ment mint az üldö­
zött vad, céltalanul, maga sem tudta hová? 
Éppen kikelet volt, mint mikor az urát el­
hagyta, kezdett zöldbe borulni erdő, mező, 
madár csicsergéstől volt hangos a határ, 
csak ő haladt szótlanul, clgondolkozva. Hová 
menjen? Haza? neki nincs hazája. Mint 
kóbor cigány leányt, vette feleségül Zsiga 
prímás, otthont adott neki, s ő azt köny- 
nyelmüei) eladta magától: és sápadt arcára 
mély bánat ült, mintha a haszontalanul el 
fecsérelt ifjúságát sajnálná, csak azok a 
nagy fekete szemek ragyogtak még a régi 
fénnyel.

Már a nap is lenyugodott. <) még min­
dig céltalanul járt-kelt; végre azt látta, 
hogy előtte hömpölygőit egy hatalmas folyó, 
sokáig bolyongott a fűz és nyárfákkal sze­
gélyezett partján, ádiísz küzdelem tépte 
szivét, nem tudott gondolkozni, csak egy 
vágya volt: lemenni oda a habok közé.

S meglátott a parthoz láncolva egy esol- 
ilakot, belé ült ellökte a parttól és reá bízta 
a habokra.

A viz sodorta magával a kicsi jármüvet 
a benne ülő szép asszonnyal, mig örvény- 

; be jutva eltűntek, azután csend lett körös­
körül minden. Eltakarta a .földet sötét lep­
lével az éjszaka, CSEKXl'S (iIZKLLA.

mum
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nemiszáhan 11 magyar ész leleményességül,, 
Mekcseybeii n% övöt, s egy lépoll ruhájú 
kihomhitt hnju fegyveres magyar női nlak- 
l,iin I, mugytíV nőnek azt a kiválóságát, 
InUloli II Veszedelem förgel egében a li iza- 
szhi'oiot hősei kr»zó miiaii, s velők küzd, 
velük osztozik a ínartiromság véres bal lé­
vaiban.'1

Lapunk szerkesztőségét is megtisztelték 
egy „gyű jtő-iv"-vel. Megtisztelt (‘lesnek 
mondom, mert valóban szép és nemes mis­
sió ily szoborra gyűjteni. Kérjük tehát 
Ileves város és vidéke közönségét szíves­
kedjenek egy kis áldozatot hozni e hazafias 
törekvés megvalósítására. A gyűjtó-iv szer­
kesztőségünk helyiségében van letéve. \ ár­
juk tehát uraim és hölgyeim becses ado­
mányukat- S reméljük a gyüjtő-ivnek egyet­
len rövata stint marad üresen.

Megyei képviselő tag választás. He­
ves, Póly és Hevesvezekény k(‘rüle1ebeii 
megyebizott sági 1 agokul meg választ attak • 
Orosz Miklós ±27-, Hódv dános 214-, és 
Vedlik Béla 172 szavazattal.

Gyász-hir. Biró Zoltán hovesvár- 
tnogyének egyik oszlopos tagja s megye­
id zyttsdgi tág f. hó 20-án Zsadányon 
jóbblét rt; szertderült. Nővére kövtitkező 
gyászjelentésben tudattá e szomorú hirt : 
Biró Irén Úgy a maga mint, az alulírott 
rokonok nevében, fájdalomtól megtört, szív­
vel jelenti a forrón szeretett dragajo test­
vérnek és rokonnak ('sikpálfalvi BiroZoltán 
Ilevesvármegye bizottsági Ingjanak oleto 
ti()-ik évében hosszas szenvedés után lolyo 
évi október hó 20-án reggeli ö órakor bek«i- 
yetkezett gyászos elhunytat. A boldogult 
Inltli mafatíVányai TiiláazSadányon október 
hó 22-én (I. e. 10 órakor fognak a tóm. 
kath. egyház szertartásai szerint beszentel- 
tetíii s az ugyanottani családi sírboltba örök 
nyugalomra tétetni. Az engesztelő szent­
mise október hó 22-én reggel 0 órakor 
fog az égek urának bemutattál ni. larna- 
zsadány, 1901. október 20-án. Béke lengjen 
drága porai felett! Biro Boza es lerje hilial- 
titi llarmos hiáltdöV, gyérmekeik 1 <iizeIIa, 
Írért és Zoltán, Usfkpálvi Biró József és 
neje, Biró Zsigáimul és nejé.

Az Egri Ház. Az Egerben létesítendő 
rk. Tanítók Háza (Internátus) intéző-bizott­
sága folyó évi november hói 7-en lógja 
megtartani alakuló gyűlését Katins z k y 
(Ívnia löszé kési ‘gy hazy kanonok, egx ház­
megyei tanfeiiigvelö, mint bizottsági elnök 
elnöklete alatt Az Egri Ház javára eszkö­
zölt s belügyminiszterileg engedélyezett 
gyűjtés eddigi eredménye 4977 korona 22 
fillér, mely összeget, mint alaptőke legei­
ben, a 1 levesmegyei Takarekpenzlarnal \an 
gvünadcsözőb'g elhelyezve. Az eugedeli i - 
zeit gyűjtés végső eredménye még isme­
retlen, inert, több szétküldött és a törzs­
könyvbe bejegyzett, számozott gyűjtőiv meg 
nem küldetett be.

Ünneplés. Egyszerű kedves, kis ünne- 
pet rendezlek a hevesi róni. kalb, iskola 
III. VI. leány-osztályának növendékéi. 
Ugyanis, llevesy János énektanitojiikal 
mívözllék 40 éves kántortanitóskodásának 
alkalmából. Midőn az ünnepelt milsem 
sejtve tanitani ment hozzájuk: clólcpelt 
Németh (liza VI. osztálya növendék, s a 
következő csinos, kis beszéddel üdvözölte 
éneklanilójukat, llevesy Janos ktanito mat.

Mélyen Tisztelt Kántor Ur, 
Szeretett Tanitónk !

Örömnap van ma. Hangosabban dobog 
gyermeki szivünk; hangosabban dobog az 
örömtől, midőn meghallottuk, Imgy Melyen 
Tisztelt Kántor l r, Szeretett lauitonk, 
most ünnepli munkásságának 40 eves jubi­
leumát. Negyven év! Egy hossza embere­
lőt; s e négy évtizeden át kitartó, buzgó 
munkássággal; atyai szivének édes mele­
gével hirdette köztünk, e város gyermekid 
közt, a jót, a szépei. Engedje meg Melyen 
Tisztelt Kántor Ur, Szeretett Tanitónk, 
hogy mi is kivegyük részünkét ez öröm- 
napból ; hogy köszönetét mondhassunk úgy
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a magunk, mint szülőink neveken, kiknek 
egykor szintén szereié tanítójuk volt; hogy 
hálás szivünk egész melegével kérjük az 
ég Urát; áldja meg "önzetlen láradságáert 
minden jóval, boldogsággal, hosszá eleltel 
családja és mindnyájunk örömere! Isten 
éltesse! K beszéd után pedig egy szép csok­
rot nyújtott neki át. Kellemesen lepte meg 
ez a kis ünnepség a jubillanst, s megha­
totta n mondott érte köszönetét. Kgyszerü 
volt, de megható szívhez szóló. Nem az 
érdek, nem a hiúság, hanem a, szív, a 
szeretet, ünnepe volt ez. A gyermeki szív 

lan megnyilatkozása.
..Érmelléki első szölöoltvány-telepíl Nagy- 

Kágya, hirdetését, a 1. ez. olvaso közönség 
szives figyelmébe ajánljuk.

Szerkesztői üzenetek.
A. ti. Dctk. (lyönvöiTcl ulviistmii. (-ruhihilek 

,;,tv. S méginkiibli' kiiszönöm. De lei lvkottáziai n 
..liégi nótát" hegeit lire és elkiililcné akkor meg­
csókolnám érte a kezét.

Cs. II. Hevesvezekény. Nagyon köszönjük a 
; küldeményt. mint láthatja nagysád fogyasztjuk, ami 

a jóság jele. , . . . ...
Kundv Uv. Heves. Kpedve varjuk a megigeit 

„Vezér-Adkket; Soknak eldicsekedtünk vele. hogy 
önt Vezércikk Írónak megnyertük s igy folyton 
(.zzel ostromolnak: Vilikor ír, vagy irt-e ön V Mentsen 
fel kérem ez ostrom alul s küldjön egy kis vezér­
cikket. Nem haj az ha a Gyöngyösi Lapok egy kis 
rövidet is húznak.

C S A R N O K.
—

Eltévedt szív.
Ha pétiig valaki elolvasná ezt a különös 

történetet, azt találná mondani, hogy ilyes­
mi nem történhetik az életben, az vegye 
tudomásul, hogy ez igaz történet. Lehetsó- 
o-i-s ugyan, hogy bolond villa c történet 
hőse Ámde megesett már, hogy a csörgő-
sipkás hol.... I lehajtotta a lejét, mosolyra
torzult arcán végig hullott a köny és akkor 
is azt mondtak rá: ni a bolond! Ilyen űz­
őiét, a melynek színpadán a nagy tömeg 
sohasem érti a cselekményt.

Valahonnan messziről került ide egy 
faluból a iiagvvároslm a. kisutcaba. Nem 
volt senkije és nem volt semmije csak egy 
kiesi hivatala. Vsöndesen. magányosan olt 
kiesi szobájában u busz éves gyerek, olyan 
csöndesen, hogy szinte szomorúan. Sokszor 
láttam őt ablakában ülni, a hol, órákig né­
mán hallgatta az udvaron álló platánok 
lombjainak suttogását, észrevettem, hogy 
„mini szeme elkalandozik fönn a magasban 
szellő hajtotta ezüstös bárány lelliok játé­
kán a gondolatai messze szállnak, odajár­
nak valahova a hova ő is epedben vágyik. 
K<>vszer aztán megismerkedtem vele. Ke­
reszti Sándor hivatalnok vagyok, de nem 
leszek már soká, azt tette utána.

Miért? kérdeztem kiváncsiam Nines ked-
I vem felelte. ....

Valóban igaz volt, szobájában lattan, 
lmav bízom' nem olyasmivel foglalkozik 
mfa könyvelés és számfejtés tudományá­
nak gyarapítására szolgál. Költemények, 
re ovii vek, de legfőképp színdarabok kötelei­
nek tömege hevert az asztalon. A phila- 
nokmi kivid ezek voltak az ő tarsasaga. A 
lakásán és hivatalán kivid csak egyetlenegy 

. helyre járt s ez színház volt. főleg az 
egvik operett, színházba járt nagyon gyak­
ran Az erre való pénzt pedig a szájától 

: spórolta el szegény fiú. Uyakran 'W<H1 
voltunk, de annál többet nem tudtam meg 

: róla soha. de egész lénye megtartású elá­
rulta hogy valami: van a szivében valami 
váov, II inéiv nagyon boldoggá vagy nagyim 
boldogtalanná tudná tenni, Egyszer egviit 

! voltunk a színházban, ha jol tudom bilit 
adták Kereszti az egész előadás alatt nlma- 

1 dozAii ült e helyen. S mikor a lüggony 
! utoljára lehullott észrevettem, miként tojt 

ol e'o-v sóimjtást. Kivételesen nagyot sétál­
junk ' előadásiján. egy kerülővel ismét a 
színházhoz jutottunk, melynek kapui zarva 

lukul sötétek voltuk. Kereszti megállt. 
Nézd ez épületet szolt. I*ekeién, némán

B-il< oldal.

mered előttünk, mi szép színes volt, most 
hideg hangtalan, sötét, s ez igy helyes, 
mert lásd ez épület egy hatalmas koporso. 
Tömérdek édes álom, boldogsáról szőtt áb­
ránd, epedő vágy temetője. Most temetői 
csendesség, gyászos kietlen feketeség bonul 
ott belül. A ragyogó lángok kialudtak, a 
dalok elhangzottak, üres minden. De az el­
hagyott nézőtéren, a tántongó színpadon, a 
páholyok mélyében, a kuliszák festett lomb­
jai között, sok keserves fájdalom szülte só­
haj Imjdosik s fönn a magasban a csillár 
kialudt lámpái között összeölelkezik egy-egj 
titkon ejtett könycsepp tűnő párjával. Oly­
kor ha innen távozom bármily vidáman da­
loltak, kacagtak is, én úgy érzem mintha 
temetés lett volna. De a ravatalt nem latul 
senki, ott volt valaki szivében. Kereszti el­
hallgatott és pedig néztem őt e beszed alatt. 
Szemében valami végtelen tájdalom ki­
fejezése látszott. Halkan szólítottam meg, 
hogy jöjjön haza.

Megyek megyek, suttogta csöndesen in­
gatva fejét a sötét épület felé. Mikor haza­
érve a platánok alatt kezemet megszorítva 
bágyadt mosolylyal mondák.

Bolondokat beszéltem, de ne haragudj 
érte“-szólt, ezzel elváltunk.

Három hétig nem láttam Keresztit. Kgy- 
szer aztán mikor haza jöttem az egesz 
háznép sirt, szobaasszonyom pedig elmondta 
hogy siessek a Rókusba, Kereszti meglőtte 
magát. Mikor odaértem még élt, az orvos 
mondta, hogy velem akart utoljára meg 
beszélni, siessek mert nem sok idő van 
már. Mikor oda léptem az ágyhoz Kereszti 
oda vont magához és künyörgő hangon 
elmondotta a maga tragédiáját.

Senkisem tudja miért öltem meg magam 
neked elmondom. A szivem szakadt meg. 
Szerettem egy leányt, színésznőt te sejt­
heted. hogy kit. Két, éve már minden gon­
dolatom az övé volt. A legnagyobb nélkü­
lözések és lemondások árán mentem a 
színházba, hogy beszélhessek vele. Erre 
legjobb módnak gondoltam, hogy virágot 
nyiijtassak föl neki úgy, mint más. Kgy 
féléid nyomorgások után össze hoztam az 
árál. A szép bokrétára ráakasztottam a 
névjegyemet és igy adták fel neki a zene­
karból.' Fölvonás után pedig siettem töl a 
színpadra, hogy bemutatkozzam neki. Az 
öltözője előtt, melybe épp akkor hordtak 
virágot, köztük az enyémet is, sok ember 
állott, én meg álltam, nem tudtam közel 
jutni hozzá. A körülállói üdvözöltek, hokol­
lak neki s egy szál virágot kértek.

Mindjárt, mindjárt monda ő, de meg 
kell néznem, hogy melyikből adhatok.

Ks sorra vette a bokrétákat. Az is, ez 
is becses volt neki, az egyiket egy herceg 
adta. a másikat egy gróf, a harmadikat 

bankár. Mind ismerte őket,_ hat meg 
akarta becsülni a virágjukat. Végre az on 
bokrétám jutott eszébe. Elolvasta a név­
jegyet: Kereszti Sándor.

Nem ismerem szólt. Ebből adok. S akkor 
ott a szemem láttára, a vadállatok módjá­
ra szaggatták szét az én édes bokrétámat 
idegenek. Neki magának egy szál se jutott 
belőle, mert u mi megmaradt azt, a tőidre 
dobták a szemét közé. Ez a jelenet sokat, 
mindent megmagyarázott nekem. Megtud­
tam ebből, hogy a mi rám várhat, az csak 
boldogtalanság, fölismertem a sujat nevet­
séges' őrült voltomat. I)e arra nem ereztem 
magamat elég erősnek, hogy a lemondás 
kínját, egy egész életen keresztül ápoljam. 
\zér1 téliéin, amit tettem. Kellet, hogy bo­
lond voltam, de akkor is jobb igy. En így 
szépen halok meg az 6 nevével az ajka­
mon. S ezt mond el neki majd egyszer, 
meséld el s add át a fiókomban talalt. level­
eseméi s egy szál virágot, hervadt virágot, 
a mit, nekem sikerült megmentem, abból a
bokrétából. , , r.,.

Hozzád csak egy keresem van meg. Ott 
a házában lakik a Zsiga cigány. .O burai,- 
sáliban voltunk, megteszi nekem, hogy el- 
h.Pz egy nótát. Az a nóta pedig egy be­

ismered, együtt lialgattuk egykor: 
Oh mily holló valók,
Mi balga gyermek.
ilyen szerelmet........

Nemeskéri Kiss József.

ringó. te
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SZOLOOLTVANYOK 1
szokvány minőségben. A legkiválóbb 
42 bor- és csemegefajokban faj­

tisztán, teljes jótállással.
==ÉLÖKEBITÉS._____
(ileditschiit csemeték és magvak.
§^- Uradalmaknak, községek­
nek három évi törlesztésre 

® is adatik. "WI
Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő 
sövénynövény. Ez az egyedüli, 
melyből oly örökös kerítés nevel­
hető pár év alatt rendkívül csekély 

|g| kiadással, melyen nemhogy ember, 
de semmiféle állat, még az apró 
nyulak sem hatolhatnak át. Minden 
rendeléshez rajzokkal ellátott ülte­
tési és kezelési utasítás mellékel­
tetik. Ezer csejnete elég 200 méterre.

Ara 6 frt.
= DIÓCSEMETÉK. =

^ Óriási jövedelmet biztositó voltánál 
fogva, ennek tenyésztése számos 
gazdaságban az utóbbi időben rend­
kívül elterjedt.

Színes fénynyomatu főárjegyzék 
ingyen és bérméntve küldetik min- $| 

M den rendelési kötelezettség nélkül. S 
Az árjegyzésen kívül még egy olyan f 
könyvet kap ezzel, ki azt címére
ingyen és bérmentve küldetni kéri, 
mely nincsen az a ház, vagy család 
a hol annak tartalmát haszonra ne 
fordítanák, városon, falun, pusz­ ii
tán, gazdag vagy szegény családnál É 
egyaránt. így még azoknak is igen gí
érdekében áll, kik rendelni semmit 
nem akarnak mert benne számos 
oly közlemények foglaltatnak, 
melyek mindenkinek nagy szolgá­

latot tesznek. Cirn:
„Ermelléki első szölöoltvány- 

telep“ Nagy Gábor, Nagy-Kágya 
u. p. Székelyhid. 2 -2»

:Egy jó házból való fiú:
TANONCZUL

könyvnyomdánkba
:azonnal felvétetik.
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melyek a külföldi silányárut olcsóságuk és szépségük által már 
r:.:'; ez idén képesek voltak kiszoritani. :... .....
Kapható Hevesen MoFVRÍ (íyillil röfösáru üzletében.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

BLAU SALAMON
= fűszer üzletében Hevesen

egy tisztességes fiú —.

tan ónénak
azonnal felvetetik. =

£§y csinosan bufo- 
„ rozoff szoba =
g a Kossuth Lajos-utczában, egy vagy ff rv 
g két egyén részére azonnal kiadó. 0 í3‘

* * 'intet megmondja a kiiulóliivntiil. ■ H

Látké])cskt])ok, 
albumok, díszes,

Iliimtől

dudájában

III |lA|*t H*(ki tisztán lefejtve
Qwh UJ IMII • = hektója 12 frt. =

petheö Gézánál heves. "illa
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\ an szán ni esem tisztelettel értesíteni, hogy asztalos 
üzletem _— mellett a mai kor igényeinek megfelelő

Disztemetkező intézetet
véltem sziliksegrendeztem be, ini által a 11. é. közönséget 

eseten á sok utánjárástól megkímélni.
Raktáron tartok nagy választékban érez- és fakonorsókat 

bársonnyal atfon1 fenyő- és tölgyfa koporsót, valamint sírköveket!
w Szeinfedél, síikoszoruk és szallagok

~ leiirattal, remek kivitelben ok-só árban kaphatók.
———— \ ideki megrendelések gyorsan 

eszközöltetnek. Hulla szállítást elvállalok.
és pontosan
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